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Tagliatrice al plasma ad aria  
PATON StandardCUT-40 / StandardCUT-45 MAXflow / StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 
 
 
 
Data di acquisto  ”___________” ___________________________ 20___________ a 
 
 
 
 
 
 
 
                      Timbro                                ________________________ 
                                     (Firma del venditore) 
  



 

-3-                                      PATON StandardCUT DC CUT 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
Produttore 

PATON INTERNATIONAL LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv, UCRAINA 

Con la presente dichiariamo che la Dichiarazione di Conformità (DoC) è 
rilasciata sotto la nostra esclusiva responsabilità e si riferisce al seguente 
prodotto: 

Designazione del prodotto: PATON™ StandardCUT-40 
PATON™ StandardCUT-45 MAXflow 
PATON™ StandardCUT-70-400V 
PATON™ StandardCUT-100-400V 
 

L'oggetto della dichiarazione è conforme alle seguenti direttive e norme rilevanti: 

Direttive:  

Sicurezza dei macchinari - Apparecchiature 
elettriche delle macchine- EN IEC 60204-1:2018 

Apparecchiature per saldatura ad arco - 
Parte 1: Sorgenti di alimentazione per 
saldatura 

EN IEC 60974-1:2018/A1:2019 
EN IEC 60974-1:2022/A1:2022 

Apparecchiature per saldatura ad arco - 
Parte 10: Requisiti di compatibilità 
elettromagnetica (EMC) 

EN IEC 60974-10:2014/A1:2015 
EN IEC 60974-10:2021/A1:2021 

 

Firmato per conto di: PATON International LLC 
Luogo e data: 03045 Kyiv, UCRAINA 04.08.2022 
 
 
 
 
Firma 

 

Nome, Funzione: Mark Tokmakov 
 Direttore tecnico 

 

 
PATON International LLC 

Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv 
Tel: +380 800 500 600  

E-Mail: office@paton.ua 
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La saldatrice è costruita in conformità alle norme tecniche e alle disposizioni vigenti in materia di 
sicurezza sul lavoro. Un utilizzo improprio può tuttavia comportare i seguenti rischi: 
− lesioni all’operatore o a terzi; 
− danneggiamento dell’apparecchiatura o dei beni materiali dell’impresa; 
- compromissione del corretto svolgimento del processo operativo. 

Tutto il personale addetto all’avviamento, all’utilizzo, alla manutenzione ordinaria e straordinaria 
deve: 
− possedere la necessaria certificazione di qualificazione; 
− avere conoscenze adeguate di saldatura; 
− attenersi scrupolosamente al presente manuale d’uso. 
Eventuali guasti che possono compromettere la sicurezza devono essere eliminati 
immediatamente. 

NORME DI SICUREZZA 

 

PERICOLO DI CORRENTE DI RETE E DI SALDATURA 
− la scossa elettrica può essere mortale; 
− i campi magnetici generati da questa macchina possono influire sul funzionamento dei dispositivi 

elettrici (ad es. pacemaker). Le persone che utilizzano tali dispositivi devono consultare un 
medico prima di avvicinarsi all’area di saldatura; 

− il cavo di saldatura deve essere robusto, integro e isolato. I collegamenti allentati e i cavi 
danneggiati devono essere sostituiti immediatamente. I cavi di rete e quelli della saldatrice 
devono essere regolarmente controllati da un elettricista per l’integrità dell’isolamento; 

- non rimuovere mai la copertura esterna durante l’uso della macchina. 
 PERICOLO DI RADIAZIONE DELL’ARCO E DI PROIEZIONE DI SPRUZZI 

È severamente vietato osservare l’arco ad occhio nudo. L’arco e gli spruzzi generati durante il 
funzionamento possono provocare ustioni cutanee o innescare incendi; è quindi obbligatorio 
indossare sempre una maschera di protezione dotata di filtro oscurante (gli occhiali devono essere 
conformi a DIN 9–10). Persone non autorizzate presenti nell’area operativa devono proteggere gli 
occhi con occhiali specifici o utilizzare barriere ignifughe assorbenti la radiazione. 

 PERICOLO DI FUMI E GAS NOCIVI 
− I fumi e i gas nocivi prodotti devono essere rimossi dalla zona di lavoro tramite idonei sistemi di 

aspirazione; 
− Deve essere garantito un adeguato afflusso di aria fresca; 
- I vapori di solventi non devono penetrare nella zona irradiata dall’arco di saldatura. 

 PERICOLO DI CAMPI MAGNETICI 
I campi magnetici generati da correnti elevate possono interferire con il funzionamento di dispositivi 
elettrici (ad es. pacemaker). Le persone portatrici di tali dispositivi devono consultare il medico 
prima di avvicinarsi al posto di saldatura. 

 PERICOLO DI SCINTILLE 
− Oggetti infiammabili devono essere rimossi dall’area di lavoro; 
− È vietato eseguire saldature su serbatoi che contengono o hanno contenuto gas, carburanti o 

prodotti petroliferi. I residui di tali sostanze possono esplodere; 
- In ambienti con rischio di incendio o di esplosione devono essere rispettate norme specifiche in 

conformità alle disposizioni nazionali e internazionali. 
 DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 

Per la protezione individuale attenersi alle seguenti prescrizioni: 
− Indossare calzature robuste con proprietà isolanti, anche in condizioni di umidità; 
− Proteggere le mani con guanti isolanti; 
− Proteggere gli occhi con una maschera dotata di filtro di protezione per saldatura conforme agli 

standard di sicurezza; 
- Utilizzare esclusivamente indumenti idonei e difficilmente infiammabili. 

 
PERICOLO DI RUMORE ECCESSIVO 
L’arco di saldatura può generare livelli sonori superiori a 85 dB durante un turno lavorativo di 8 ore. 
Gli operatori che utilizzano l’apparecchiatura devono indossare idonei dispositivi di protezione 
acustica. 
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DISIMBALLAGGIO 
La dotazione dell’apparecchio comprende: 

 
 

 

 

ELEMENTI DI CONTROLLO E INDICAZIONE  

 
 PATON StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 

  

 

Manuale d’uso 
breve 

Raccordo pneumatico a 
sgancio rapido 

Sorgente di alimentazione del 
taglio plasma 

 

* – Ad eccezione dei modelli con indice “WA” 
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PATON StandardCUT-40 

                
PATON StandardCUT-45 MAXflow 

 

MESSA IN SERVIZIO 

I modelli PATON StandardCUT-40 / StandardCUT-45 MAXflow / StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V sono progettati 
esclusivamente per il taglio manuale di metalli e leghe mediante arco plasma con flusso d’aria. Qualsiasi altro utilizzo 
dell’apparecchiatura è considerato improprio. Il produttore non è responsabile per danni causati da un uso improprio 
dell’apparecchiatura. L’uso corretto dell’apparecchiatura implica il rispetto delle istruzioni contenute nel presente manuale 
d’uso. 

REQUISITI DI INSTALLAZIONE 
L’apparecchiatura può risultare pericolosa per la vita in caso di caduta violenta. Installarla esclusivamente su una superficie 
solida e stabile. L’apparecchiatura deve essere posizionata in modo da garantire il libero ingresso e uscita dell’aria di 
raffreddamento attraverso le aperture di ventilazione presenti sui pannelli anteriore e posteriore. Prestare attenzione affinché la 
polvere metallica (ad esempio durante la smerigliatura) non venga aspirata direttamente all’interno dell’apparecchiatura dalla 
ventola di raffreddamento. 
ATTENZIONE! Sui terminali di uscita dell’apparecchiatura sono presenti alte tensioni che possono provocare scosse elettriche! 

COLLEGAMENTO ALLA RETE  
L’unità standard di taglio al plasma è progettata per: 
1. Tensione di rete 220/230 V (±10 %) per StandardCUT-40 e StandardCUT-45 MAXflow; 
2. Tensione di rete trifase 3×380/400 V (±10 %) per StandardCUT-70-400V e StandardCUT-100-400V. 
 
ATTENZIONE! In caso di collegamento dell’apparecchiatura a una tensione di rete superiore a 270 V per StandardCUT-40 e 
StandardCUT-45 MAXflow e a 420 V per StandardCUT-70-400V e StandardCUT-100-400V, tutti gli obblighi di garanzia del 
produttore decadono! Gli obblighi di garanzia del produttore decadono anche in caso di collegamento errato della fase di rete alla 
messa a terra della sorgente. 
La spina di rete, le sezioni dei cavi di alimentazione e i fusibili devono essere selezionati in base ai dati tecnici 
dell’apparecchiatura. 
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AVVERTENZA! Non utilizzare l’apparecchiatura senza messa a terra. Può essere 
pericoloso!  
Per collegare le macchine di taglio al plasma PATON a una rete di alimentazione trifase 
(modelli 3×380/400 V), utilizzare un cavo a quattro conduttori conforme alla norma IEC 
60445: 
- Filo marrone - fase L1; 
- Filo nero  - fase L2; 
- Filo blu  - fase L3; 
- Filo giallo-verde - messa a terra. 

PARAMETRI TECNICI 

Parametri StandardCUT-40 StandardCUT-45 
MAXflow 

StandardCUT-
70-400V 

StandardCUT-
100-400V 

Tensione nominale di rete 50 Hz, V 220/230±10% 380/400±10% 
Corrente nominale di ingresso dalla rete, A 27 30 20 25 
Corrente di taglio nominale, A 40 45 70 100 
Fattore di servizio (DC) 50% a 40 А 

100% a 33 A 
50% a 45 А 

100% a 33 A 
50% a 70 А 

100% a 40 A 
50% a 100 А 
100% a 70 A 

Campo di tensione, V 190 – 250 360 - 420 
Campo di corrente di taglio, A 20 – 40 20 - 45 20-70 35 – 100 
Spessore di taglio raccomandato, mm 8 6 20 25 
Spessore di taglio massimo, mm 12 10 25 35 
Pressione del gas, intervallo, MPa 0,4 – 0,6 -- 0,48 - 0,6 0,48 – 0,7 
Flusso di gas, l/min min. 180 -- min. 180 min. 180 
Accensione senza contatto (oscillatore) + 
Arco pilota – + 
Tensione di accensione del plasma, V 270 – 310 
Potenza nominale, kVA 4.9 5,5 10,5 13.2 
Potenza massima, kVA 6.3 7 12,6 16.5 
Efficienza, % 90 
Raffreddamento Raffreddamento ad aria forzata 
Temperatura di esercizio, °C -25 … +45 
Dimensioni (L × L × A), mm 465 х 193 х 292 428 х 305 х 292 560 х 233 х 360 560 х 233 х 440 
Peso senza torcia, kg 10.3 17.1 20,3 25.8 
Grado di protezione IP23 

COLLEGAMENTO 
Collegare o scollegare la torcia solo quando l’apparecchiatura è scollegata dalla rete. Controllare la qualità dell’isolamento del tubo e 
della testa della torcia prima di ogni utilizzo, poiché dopo l’accensione della fonte è presente alta tensione in queste parti. Indossare 
una maschera di saldatura o occhiali di protezione, guanti e indumenti protettivi per evitare l’esposizione alle radiazioni ultraviolette. 
Per collegare l’apparecchiatura è necessario: 

StandardCUT-40 / StandardCUT-45 MAXflow StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 
1. Inserire il cavo “terra” nella presa (9). 
2. Fissare il cavo “terra” al pezzo. 
3. Avvitare il dado della torcia al connettore di Potenza "-

" (12). 
4. Collegare il connettore del pulsante di comando al 

connettore (11). 
5. Collegare il tubo del sistema pneumatico al raccordo 

(14). (solo per StandardCUT-45 MAXflow) 
6. Collegare la spina di rete a un’alimentazione da 

220/230 V. 
7. Impostare l’interruttore di alimentazione (15) in 

posizione “I”. 

1. Fissare il conduttore di terra al corpo dell’apparecchiatura (17). 
2. Inserire il cavo “terra” nella presa (9). 
3. Fissare il cavo “terra” al pezzo. 
4. Avvitare il dado della torcia al connettore di potenza "-" (12). 
5. Collegare il connettore dell’arco pilota della torcia (10). 
6. Collegare il connettore del pulsante di comando al connettore (11). 
7. Collegare il tubo del sistema pneumatico al raccordo (14). 
8. Collegare la spina di rete a un’alimentazione da 380/400 V. 
9. Impostare l’interruttore automatico (15) in posizione “I”. 
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AVVERTENZA! Da questo momento l’utente deve controllare la torcia per evitare l’innesco accidentale dell’arco e non deve puntare 
l’ugello della torcia verso parti dell’apparecchiatura o del corpo.  

IMPOSTAZIONE 
StandardCUT-40 StandardCUT-45 MAXflow StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 

1. Prima dell’uso è necessario 
impostare la pressione dell’aria 
utilizzando il riduttore di pressione 
(13). La pressione indicata sul 
manometro (8) deve essere 
compresa tra 4 e 5 bar. 

2. L’apparecchio è pronto per il 
funzionamento quando il LED 4 
(alimentazione attiva) è verde. 

3. Impostare la corrente di lavoro con la 
manopola 1 in base allo spessore del 
pezzo e ad altre caratteristiche 
tecnologiche. Il valore della corrente 
è visualizzato sull’indicatore 20. 

1. L’apparecchio è pronto 
per il funzionamento 
quando il LED 4 
(indicazione della 
presenza di 
alimentazione) è verde. 

2. Impostare la corrente di 
lavoro con la manopola 1 
in base allo spessore del 
pezzo e ad altre 
caratteristiche 
tecnologiche. Il valore 
della corrente è 
visualizzato sull’indicatore 
20. 

1. Prima dell’uso è necessario impostare la pressione 
dell’aria utilizzando il riduttore di pressione (13) con 
il pulsante di test gas (3) premuto. La pressione 
indicata sul manometro (8) deve essere compresa 
tra 5,5 e 6 bar. 

2. L’apparecchio è pronto per il funzionamento quando 
i LED 4 (alimentazione attiva) e 7 (pressione dell’aria 
sufficiente) sono verdi. 

3. Impostare la corrente di lavoro con la manopola 1 in 
base allo spessore del pezzo e ad altre 
caratteristiche tecnologiche. Il valore della corrente 
è visualizzato sull’indicatore 20. 

4. Selezionare la modalità operativa 2T/4T tramite 
l’interruttore 2.  

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO 
StandardCUT-40 / StandardCUT-45 MAXflow StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 

1. Avvicinare l’ugello del torcia al bordo del pezzo e 
toccare il pezzo con la punta dell’ugello. Premendo il 
pulsante sul torcia, l’apparecchio si avvia; 
successivamente l’unità di accensione dell’arco 
innesca l’arco principale che avvia il taglio. Muovere la 
torcia in modo uniforme lungo la linea di taglio 
mantenendola perpendicolare alla superficie del 
pezzo. 

2. Rilasciare il pulsante del torcia per interrompere il 
taglio. 

1. L’apparecchio si avvia premendo il pulsante sul torcia. L’arco pilota 
si accende e il LED di segnalazione (6) diventa verde. Entro 5 
secondi avvicinare l’ugello della torcia al bordo del pezzo alla 
distanza della boccola distanziatrice. L’arco pilota innesca l’arco 
principale che avvia il taglio. Muovere la torcia in modo uniforme 
lungo la linea di taglio mantenendola perpendicolare alla superficie 
del pezzo. 

2. Per interrompere il taglio, rilasciare il pulsante in modalità 2T. In 
modalità 4T, premere nuovamente il pulsante e poi rilasciarlo. 

ATTENZIONE! Non spegnere l’apparecchio immediatamente dopo il taglio. Attendere che il torcia venga soffiato per consentirne il 
raffreddamento. 
 
ATTENZIONE! È severamente vietato utilizzare la torcia senza boccola distanziatrice (per i modelli StandardCUT-70-400V e 
StandardCUT-100-400V) al fine di ridurre l’usura dei materiali di consumo, rispettare la tecnologia di taglio e preservare l’integrità della 
torcia e della sorgente. 

MANUTENZIONE 
1. Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica prima della manutenzione. 
2. Attendere 30 minuti affinché i condensatori nei circuiti dell’apparecchio si scarichino. 
3. Eseguire sempre un’ispezione visiva dell’integrità della sorgente e delle parti della torcia prima dell’uso. 
4. Sostituire tempestivamente i materiali di consumo della torcia seguendo le raccomandazioni del manuale della torcia. 
5. Mantenere l’apparecchio pulito e rimuovere polvere e liquidi con un panno asciutto. 
6. Assicurarsi che tutti i connettori siano ben collegati per evitare surriscaldamenti. 
7. Controllare periodicamente l’ambiente e sostituire il filtro dell’aria in ingresso del compressore integrato nel modello StandardCUT-

45 MAXflow. Accesso al filtro tramite il coperchio 19. 
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GARANZIA 
Gentile cliente! 
PATON INTERNATIONAL La ringrazia per aver scelto i prodotti PATON™ e garantisce l’alta qualità e il perfetto funzionamento del presente 
prodotto, a condizione che vengano rispettate le regole di utilizzo. 
 

ATTENZIONE!!! Prima di utilizzare l’apparecchiatura, si consiglia di leggere il manuale d’uso e verificare la corretta 
compilazione del certificato di garanzia. Il nome del modello acquistato e il relativo numero di serie devono corrispondere 
ai dati riportati nel certificato di garanzia. Qualsiasi modifica o correzione del certificato è vietata! 

CONDIZIONI DI GARANZIA 
PATON INTERNATIONAL garantisce il corretto funzionamento dell’apparecchiatura fornita, a condizione che l’utente rispetti le regole di 
utilizzo, conservazione e trasporto. 
 
ATTENZIONE! Non è previsto alcun servizio di garanzia gratuito in caso di danni meccanici all’apparecchiatura! 
 
Il periodo di garanzia principale per le apparecchiature di saldatura è: 
 

Modello dell’unità Periodo di garanzia 
StandardCUT-40 1 anno 
StandardCUT-45 MAXflow 1 anno 
StandardCUT-70-400V 1 anno 
StandardCUT-100-400V 1 anno 

 
Il periodo di garanzia principale decorre dalla data di vendita dell’apparecchiatura inverter all’utente finale. 
 
Per evitare malfunzionamenti del dispositivo, si consiglia, in base alle condizioni operative, di rimuovere il coperchio di protezione una 
volta ogni sei mesi e pulire gli elementi e i gruppi interni con aria compressa. La pulizia deve essere eseguita con attenzione, mantenendo 
il tubo del compressore a una distanza adeguata per evitare danni alle parti meccaniche e alle saldature dei componenti elettronici. 
 
Durante il periodo di garanzia principale, il venditore si impegna gratuitamente per il proprietario dell’apparecchiatura inverter PATON™ 
a: 
- effettuare la diagnosi e individuare la causa del guasto; 
- fornire i gruppi e i componenti necessari alla riparazione; 
- riparare l’apparecchiatura difettosa; 
- eseguire il collaudo dell’apparecchiatura riparata. 
 
La garanzia principale non si applica alle apparecchiature: 
- con danni meccanici che ne abbiano compromesso il funzionamento (deformazione del corpo e delle parti a seguito di cadute da 

altezza o urti meccanici, interruttori, pulsanti e connettori difettosi); 
- con tracce di corrosione che abbiano causato il malfunzionamento; 
- guaste a causa dell’esposizione a elevata umidità che ha danneggiato i componenti di potenza ed elettronici; 
- guaste a causa dell’accumulo di polvere conduttiva all’interno (polvere di carbone, trucioli metallici, ecc.); 
- in caso di tentativi di riparazione non autorizzati e/o sostituzione di componenti elettronici. 
 
La garanzia principale non si applica inoltre agli elementi esterni difettosi dell’apparecchiatura soggetti a contatto fisico, nonché agli 
accessori / materiali di consumo, se il reclamo viene presentato oltre due settimane dalla vendita: 
- interruttore principale; 
- manopole di regolazione; 
- connettori per cavi e tubi; 
- connettori di comando; 
- cavo di alimentazione e spina di rete; 
- maniglia di trasporto, tracolla, valigetta, imballaggio; 
- portaelettrodo, morsetto di massa, torcia, cavi e tubi di saldatura. 
 
Il venditore si riserva il diritto di rifiutare la riparazione in garanzia o di stabilire come data di inizio degli obblighi di garanzia la data di 
produzione dell’apparecchiatura (determinata dal numero di serie): 
- in caso di smarrimento del certificato di garanzia; 
- in caso di mancata o errata compilazione del certificato di garanzia al momento della vendita. 
 
Il periodo di garanzia è esteso per la durata della riparazione in garanzia presso il centro di assistenza. 
 
Per informazioni sulla posizione e i contatti del centro di assistenza più vicino, contattare il rivenditore o l’importatore. 
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INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO DELLE 
APPARECCHIATURE USATE 
 
Il simbolo riportato sui prodotti indica che il dispositivo non deve essere smaltito come rifiuto 
domestico. Il dispositivo deve essere consegnato a un punto di raccolta per apparecchiature 
elettriche ed elettroniche per il riciclaggio, dove verrà accettato gratuitamente. Le informazioni 
sui punti di raccolta delle apparecchiature usate sono disponibili sui siti web. Un corretto 
smaltimento, in conformità alla Direttiva 2012/19/UE (RAEE) sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, contribuirà a preservare preziose risorse naturali e a prevenire 
l’inquinamento ambientale. Il mancato rispetto delle suddette raccomandazioni può comportare 
sanzioni in conformità alla normativa vigente.  
 
PER ULTERIORI INFORMAZIONI SUL RICICLAGGIO DEL DISPOSITIVO, CONTATTARE IL RIVENDITORE PIÙ VICINO O 
L’IMPORTATORE.  
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Data di ricezione per la riparazione   _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (firma) 
 
Sintomi di non funzionalità: 
 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Causa: ____________________________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================= 
 
 
Data di ricezione per la riparazione   _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (firma) 
 
Sintomi di non funzionalità: 
 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Causa: ____________________________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================= 
 
 
Data di ricezione per la riparazione   _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (firma) 
 
Sintomi di non funzionalità: 
 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Causa: ____________________________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
=============================================================================================================  
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Data di ricezione per la riparazione   _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (firma) 
 
Sintomi di non funzionalità: 
 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Causa: ____________________________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================= 
 
 
Data di ricezione per la riparazione   _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (firma) 
 
Sintomi di non funzionalità: 
 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Causa: ____________________________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================= 
 
 
Data di ricezione per la riparazione   _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (firma) 
 
Sintomi di non funzionalità: 
 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Causa: ____________________________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
__________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================= 


